Donald Adamson

Forebodings

The ants that all summer long
foraged for queen and larvae

think on winter: mend their mound,
fix the roof, shore up crumbling walls

with scraps hauled from the forest.

Tap by tap woodpeckers hammer

seed-filled cones from a store

they filled to the full. They know what to expect
as the sun gouges the skyline

and dawn and dusk narrow down the options
and the air’s sharp saw-edge cuts

more keenly day by day.

Thus all other creatures live and act
on their forebodings — so may we,
dismissing plans drawn up by fools
and knaves, believers in the infinity
of space, resources, time: schemes

that will surely cost the earth — unless —

— unless we end the madness
of everlasting growth and goods, return
to the ancient contract signed

with nature that is in us and around.
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